                                                                 Pollame con gatto
                                                 Poultry with a cat
[bookmark: _GoBack]
    [image: ]

[image: ]


Autore: Baldassarre de Caro (?, 1689 – Napoli, 1750)
Titolo: Pollame con gatto
Tecnica, dimensioni e datazione: Olio su tela, 119x92 cm, 1792
Ubicazione: Caserta (Palazzo Reale) dal 1931 al 1946; Caserta (Prefettura) dal 1946 ad oggi
Provenienza: Carditello, Dietrocamera della Galleria dal 1792 al 1924


Artist: Baldassarre de Caro (?, 1689 – Naples, 1750)
Title: Poultry with a cat
Technique, dimensions and date: Oil on canvas, 119x92 cm, 1792
Site: Caserta (Real Palace) from 1931 to 1946; Caserta (Prefecture) from 1946 up to date
Provenance: Carditello, Dietrocamera della Galleria from 1792 to 1924


La natura morta di Baldassarre De Caro  raffigura in primo piano un tacchino con piumaggio nero e sullo sfondo un pollo sorvegliato da un gatto con le orecchie tese e lo sguardo attento. Sulla destra si distingue un mortaio con pestello e un catino di rame, che tiene in fresco un mazzetto di rami selvatici. I dipinti di cacciagione di De Caro ispirarono lo stesso Giacomo Nani. Il primo “sito reale” costruito a scopo di caccia fu Procida. A quel tempo l'eccessivo interesse per la caccia portò il Re ad emanare delle strane e addirittura crudeli leggi per la salvaguardia del patrimonio venatorio dell'isola.

The still life depicts in the foreground a turkey with black plumage and in the background a chicken guarded by a cat with strained ears and a careful look. On the right is a mortar with a pestle and a copper basin, which keeps a bunch of wild branches cool. The first "royal site" built for hunting purposes was Procida. At that time the excessive interest in hunting led the King to issue strange and even cruel laws for the protection of the hunting heritage of the island.

Baldassarre De Caro (1689 – Napoli, 1750) è stato un pittore italiano di scuola napoletana. Egli fa parte di un nutrito gruppo di pittori di scuola napoletana, specializzati in natura morta.

Baldassarre De Caro (1689 - Naples, 1750) was an Italian painter of the Neapolitan school. He is part of a large group of Neapolitan school painters, specialized in still life.
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